IV
TETTIE Kl pOPHUNKEC!

) Oépouc ol TéTTiyec p&Bupov Blov Ayov kol KaO’ Ek&oTnv ApEPaV
noov. OL &&¢ pOpunkec o0dev TIpooeixov TOlg TETTIEL KAl ETTWTPLVOV
XAANAAOUG: «ZUANEYWHEDX TOIC OTOUGOLY OTTEPUOTH KL (PEPWHEV €lC TX
OlKAMOTX, (VX XELUOVOC TPOWPNV LKAVAV EXWHEV».

ApPXOUEVOL BE XELHMIVOC Ol HEV HOpUNKEG v Tolg Bepuoic olkApaOLY
ETPEPOVTO TOUTOLG, & OUVEAEYOVTO, Ol Of TETTLYEC ALUD KL XELHDVL
¢mLETovTo. MECOUEVOL 0DV TETTLY& TLVA (G KAPUKK TIPOC TOUC HUOPHUNKAC
TIEUTTOLOLY ETTL TPOW@NV, UN ALUD dla@Belpwvtal. Ol &8¢ pOpunkeg ék ToD
olkApaTOG ELTTOV TW KRAPLKL- «Awx T{ B€poug 00 guvéheyeg Tpopnyv;» ‘O bt
elrev- «O0k €oxOAaTCov, &AN~ NdOV POLOLKWC». Ol d& oLV YEAWTL €LTTOV-
«AN\’ €l B€poug NOAELG, XELMOOIVOC OpXOD».

diAouvg EXxwV VOULTe Onoaupolg EXELY.>

The tale retold in a modern form:

The Cicada Who Sang All Summer

It was deep in the middle of winter and a hungry cicada came across
an ants nest. He knew that ants were clever creatures. They worked busily all
through the summer storing up food to eat in the colder months when food
was scarce. He went up to a group of ants and asked if he might have some
of their food. The ants asked him why he had none of his own food for the
winter.

“Because | was singing all through the summer months,” replied
Cicada.

“If you were so stupid to spend your summer singing,” jeered the ants,
“then you can spend your winter dancing! You need to learn that neither of
these frivolous pursuits will fill your belly.”

(Aesop’s Fables. Retold and Illustrated by Alice Shirley. London, Pavilion
Children’s Books, 2009, p. 82)

1. Based on Halm (1889) 401, 491b, and B. Edwin Perry (1952) 373.
2. Menander, Mon. (MovéoTixot) 810 (see Jaekel/Jdkel, S., Teubner 1964).



TETTIE Kl POPUNKEG

TETTLE?, TETTLYOG, O
MOpUNE, popunkog, 6
Bépoucg (gen. temporis)
pGB0poC, ov
xyw

Bilov &yw

nyov
EKXOTOC, N, OV
NUEPT, &G, N
. KO’ EkXOTNV QUEPOV
nodov

TTpogéxw (+ dat.)
TTIPOCEIXOV TOIG TETTLEWY

ETTOTPOVW
XAAAAOUG, -WV, -0LG
TUANEYW
oTOp, TO
Tolg oTépaowy (dat. instr.)
OTTEPUX, OTTEPUATOC, TO
olkNUX, olkAUATOC, TO
v

o Exwpev
XELUWV, XELUAOVOC, O
XELHVOC (gen. temp.)
TPo@n, M,
LkXvocg, n, OV
XpxXw
xpxopot M.

Vocabulary

grasshopper, cicada (Lat. cicada)
ant (Lat. formica)

during the summer

indifferent, lazy

to lead, to carry

to lead/live a life (Lat. vitam ago)
(pret. impf. ind. act. of &yw)

every (one), each (one) (Lat. quisque)
day

every day (adverbially)

they were singing (praet. impf. ind.act.;
cf. Lesson lll)

to mind, to pay attention to, to care
about

they paid attention to the
grasshoppers

to encourage, to urge (on)

one another

to collect

mouth

with (our) mouths

seed (of plants)

room, (plur.: house)

(final conjunction with subj.) (so) that,
in order that

so that we have

winter

in winter time

food, nourishment

sufficient

to begin, to make a beginning

to begin, to make a beginning

3. This word reminds of other ones both in Greek and in other languages. Greek TéTp(E, 1,
a bird’s name, means perhaps ‘partridge’. According to what etymological dictionaries
testify, TéTTIE is an onomatopoeic word going back to *T{TTE with expressive gemination.
(Tur[T]uB({Cw means ‘to twitter’ said of swallows and other birds belongs to the family and is
independent of similar forms in other languages). Sanskrit tittibha is similarly the name of a
bird and is onomatopoeic. There is no ancestral relationship. We have to do with parallel
developments in the two languages. TéTTLE is continued as TC(TCikag in Modern Greek, and
means also ‘cicada’. Hindi tidda (m), ‘cicada’, may be related to the Sanskrit form.



XPXOUEVOL XELPVOC (gen. abs.)
in the beginning of the winter

Bepudc, 1, 6V warm, hot

TPEPW to nourish
Tpépopatl M. (+dat.) to maintain oneself, to eat

AlpoGg, 00, 0 hunger, famine

Tig, Tt (encl.) some(one), something

TTLeCopEVOC, N, oV (part. impf. med. of TECw) being

pressed, suffering

wg (adv.) as, just as

kAPVE,* kNPOKOC, O messenger, herald, town-crier
W¢ KAPOKX as a messenger

TTEUTTW to send

ettl + acc. for

pn (in final sentences constructed with

subjunctive) =lva pn, (so) that not, lest
(Lat. ne or ut ne)

£k + gen. (place) out of, from
eLTTOV (aorist of Aéyw)
dLX + acc. (causal) because of, for
Tig;, T (interrog.) who?, what?
dLx TL; why?, what for?
oXOA&GTw to be lazy, to do nothing
HOLOLKWG harmoniously, suitably
ouv (+ dat.) with (Lat. cum)
YEAWC, YEAWTOC, O laughter
) oUV YEAWTL with a laughter
eLTov® (aorist of Aéyw) (they) said
XOAEW to play on the flute
NOAELC (praet. impf. ind. act. of x0OAéw) you
were playing on the flute
opxéopat M. to dance
opxoD dance (imp. impf. of dpxéopait)
@ilog, ov, O friend
EXWV, EXouoo, £XoV having (participium imperfectum act. of
Exw)

4. KApug is an old word. It connects to Lat. carmen, originally ‘incantation’, and
corresponds to Skt. kard- ‘singer, poet’. {Y} in nominative sing. is short (0); otherwise long.

5. Eirrov is aorist, meaning ‘I/they said’ belonging to the suppletive verb Aéyw and to the
noun €mog ‘epic’, originally ‘word’ as opposed to pdbog ‘myth’, in Homer rendering more
the contents than the words themselves. An older form Fémrog corresponds to Skt. vdcas-. A
primary athematic verb is preserved in Sanskrit vdk-ti ‘he speaks’. The assumed Indo-
European root is *wek"- ‘to speak’. Elrrov derived from EFeitrov (*eweikwon) = Vedic
dvocam, reduplicated aorist of the root of ‘to speak’.
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vouiClw® to think, to consider, to judge; to
acknowledge, to admit
Bnoavpodc, od, 6 treasure; treasure-house

The cicada, popular in Greece until this day:

T——

Annual cicada, Neotibicen linnei

(Downloaded from the Wikipedia-article “Cicada”; 2.12.2020)

6. Cf. the previous lesson on the semantic field of vopiCw.


https://en.wikipedia.org/wiki/Neotibicen_linnei

Aesop
Aiowrog (Aisopos)

Example of a coin image from ancient Delphi thought by one antiquarian to represent
Aesop.

Below:

Hellenistic statue thought to depict Aesop, Art Collection of Villa Albani, Rome

Born c. 620 BCE
Died 564 BCE (aged c. 56)
Delphi, Greece
Nationality Greek
Genre Fable
Notable works Number of fables now collectively

known as Aesop's Fables

(Pictures downloaded from the respective Wikipedia-article; 2.12.2020)


https://en.wikipedia.org/wiki/Delphi
https://en.wikipedia.org/wiki/Hellenistic_art
https://en.wikipedia.org/wiki/Villa_Albani
https://en.wikipedia.org/wiki/Delphi
https://en.wikipedia.org/wiki/Greeks
https://en.wikipedia.org/wiki/Fable
https://en.wikipedia.org/wiki/Fable
https://en.wikipedia.org/wiki/Aesop's_Fables




TETTIE KOl POPHUNKEC

Grammar

Stems of nouns in a consonant

Some endings are similar to or identical with the endings in the two other
declensional types. Latin and Greek, again, show affinities. All three genders can
belong to this category, the difference for neuters being that they display the bare
stem in nom. and acc. singular. Since there is a restriction in Greek as to which
phonemes (letters) can appear at the end of a word, the neuters may show a
truncated stem.

Theoretically, the types of declensions can be regarded so many as many
consonants can appear as stem endings.

A useful grammatical tradition for the case, and also for conjugational
issues, is that we speak of K-sounds (k y x), T-sounds (T ® 8) and P-sounds (11 B ),
i.e. the capital stands each time for a, voiceless stop, b, voiced stop and c, voiceless
aspirate. (In Greek, unlike Sanskrit, there are no voiced aspirates).

The -v in the ending of the plural dative is everywhere optional: -aL or -av.

Examples:  Masc.

o} KAPUE’ ol KNPOKEC o} YEAWC ol YEAWTEC
TOV  KNPUKX TOUG KNPUKXG TOV  YéAwTa® TOUG YEAWTHC
To0 KkAPULKOC TOV  KNpoKwv To0  YéAwTOC TAOV  YEAWTWV
T®  KAPUKL Tolg KkNPOELV® TO  YEAWTL Tolg YéAwaLV®
Similarly:

avrp't &vdpeg XELHWV XEWMWVEG  pOpUNE  pOPUNKEG
avdpa xvdpec XELHOVX XELUAOVOG — HOPpUNKK  HOPUNKOG
&vdpog &xvdpiv XELUAVOC — XELUWVWYV  POPUNKOC HULPHAKWV
xvopl AVOpPGOLY  XELHOVL XELU@WOLV2  pdpunkt  pOpunEv

7. v is long, but before the ending -ks (-€) there is a shortening (U), hence the circumflex.

8. In epic and poetic language yéAw(v) is also possible.

9. l.e. -k (stem) + ending (-ai[v]), orthographically rendered with -E-.

10. Before o the T-sound is deleted.

11. To be memorized as “irregular’. The insertion of -d- is explained with phonetic
reasons. In earlier Greek, in Homer e.g., we may encounter forms without -8-: e.g. &vepeg
(plural). The word is ancient, and - in a complicated way - is related to &vOpwTroc, as well
as to Skt. nar- (‘man’). Very probably, in the Latin name Nero we encounter the same root.
12. Before -0, the stem consonant -v is deleted without consequences.



Fem.:
N vOEL ol VOKTEC n ENTTiCH ol ENTTLdEC
THV  VOKTX TRG  VOKTOC TRV  EATTIOX TG  EATTIOOG
TAC  VUKTOCY TAOV  VUKTOV TAC  EATTLdOC TOV  EATTLOWV
T™H VUKTL Talg VUELV T™H ENTTLOL Talg EATTLOWV?®
Similarly:
n KOpugt’ ol KOpLBeC
TAV ~ kOpuVE/KOpLBX  T&C KOpLOKC
TAg  kOpuLBoCg TV  kopUOWV
T™H KOpLOL Talg kOpLOW/kopUBeaa1?°

Neut.:
TO opot T™ TWUOTO
TO TP T TWUOTO
To0) OWPKTOE TV CWUETWV
TO  CWHATL Tolg OWHKOLV?

13. ‘Night’; cf. Lat. nox, Skt. nakti-, and further, modern Nacht (German), vixta (Mod.
Greek).

14. ‘Hope’.

15. Nouns consisting in one syllable in nom. sg., have - with a few exceptions - all genitive
and dative endings stressed.

16. Before o the T-sound is deleted.

17. ‘Helmet’. Before o the T-sound is deleted.

18. In the case of non-acutes on the ultima, the original ending (-v) appears without the T-
sound. Cf. also yéAwc. k0puBa is also possible.

19. See éAmriowv.

20. In the epic language kop0GBsoal is attested.

21. ‘Body’.

22. See énTTiOWV.



Demonstrative pronoun ouToc, xUTn, To0TO ‘this, that’:*

ouTOC alTn ToUTO
ToOTOV TXOTNV To0TO
To0TOUL TaOTNG To0TOUL
ToOTW TaOTH TOOTW
ouTOL QXUTAL TaOTx
ToOTOLG TROTOC TaOTo
TOUTWV ToUTWV? TOUTWV
TolTOLC TaOTALG TolTOLC

The attributive usage of o0Toc alitn TodTO is less frequent than that of 8¢,
node, T6d¢ but if used so, equally the definite article is required.

The interrogative pronoun Tic;, TU. ‘who’?, ‘what’?:

TiC Tl Tlveg Tiva
Tiva Tl Tlveg Tiva
Tlvog/Tob® Tivog/TOD Tivwv Tivwv
TVL/TQ TVL/T® Tlow Tlow

The indefinite pronoun ‘somebody’, 'someone’, ‘something’:

TIC Tl TLVEC T/ &TTRZ®
TV TU TWVHC TWX/XTTX
Twog/Touv?’ TWVOG TV TV
TWi/Tw Tl TIOLWV TIOLWV

All forms of Ti¢/Tl are, except for &TTa, enclitic.

23. Cf. Lesson 2. OuTocg corresponds to Latin iste.

24. Product of analogical levelling.

25. 100 and T® are secondary forms.

26. &TT™ is secondary form coming from an old neuter.
27. Tou and Tw are secondary forms.
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The subjunctive (coniunctivus):

In Greek, like in Latin, a subjunctive exists too, and like in Latin, it is - if
opposed to indicative - a mood of uncertainty. Since, however, in Greek, unlike in
Latin, there is also an optative, the use of subjunctive is not so pervasive.

One of its uses is a kind of command, and we find it frequently in sentences
of wish, in imperative sentences, in final clauses and in conditional sentences.

One should not confuse moods that are morphological verb categories and
sentence types that are analyzed according To function and semantics. So, e.g.,
unlike to modern languages, neither Latin nor Greek has a conditional mood but
this does not mean that conditionality cannot be expressed. For this, largely but not
exclusively, the subjunctive is applied.

In subjunctive, the thematic vowel (the connecting vowel) is long, whereas in
indicative it is short.

A further important point is that in Greek, tense exists only in indicative (to
be remembered, in praeterite-tenses an augment is added). Thus, we speak about
coniunctivus imperfectus activi, medii, and passivi which are the following.

Using the well known forms of @épw, we have:

In indicative: Pépw
PEPELG
épeL etc.
In subjunctive, active voice: PEpw PEPWHEV | coniunctivus
@épnc @épnTe | imperfectus
@épn @épwav® | activi

in medio-passive voice:  @épwpat pepwpedo | coniunctivus
®épn pépnode | imperfectus
@épnToiL @épwvTtal | medio-passivi

In the 2nd and 3rd pers. sg. act., and in the 2nd sg. med.-pass. we
encounter also a subscriptum (cf. Lesson I).

In pronunciation, it is highly recommended that long vowels are pronounced
as long because this facilitates not only keeping the orthography in mind but also
helps future literary experiences.

With regard to “e” of the indicative, as a school practice, it is recommended
that one pronounces [ei] even if the actual pronunciation was not this,*® and for
both “n” and “n” a long open front vowel like [®:] is suggested.

Accordingly, if a medio-passive form is encountered independently, like
“ouA\eywpeda” in the text, its rendering is mostly a kind of imperative (‘let’s

28. The final -v is optional also here.
29. The grapheme {&l}, indeed, indicated both [ei] and [e:], the latter being a long closed
front vowel. These details will be discussed later.
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gather’), otherwise the translation depends on the sentence type and on the
context.3°

30. In terms of Latin grammar, this type of subjunctive is called coniunctivus hortativus
(subjunctive of exhortation or encouragement). Its negation happens with né. This is then
the coniunctivus prohibitivus (subjunctive of prohibition). To ng, in Greek pn and in Sanskrit

ma correspond.
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More on praeteritum imperfectum:

Like in £pepov, €pepec etc. for ind. praet. impf., other verbs have a long
initial vowel. In Classical Greek normally, for indicative, beside the endings, an
additional marker is needed called augment (augmentum). If the augment appears
as a syllable we speak of syllabic augment (augmentum syllabicum). The other type,
called temporal augment (augmentum temporale), has the same function and
originally was not something different but the same initial é- that merged into one
with the following vowel. 5

Thus ndov (verb &dw), Ryov (verb &yw), nOAelg (verb adAéw) show a new
development coming from *¢-qdov, “é-ayov and *é-auAeeg respectively.

Of these, nUAeLc belongs to the so-called contracta-group, and will be dealt
with later. ndov, nyov are conjugated normally like €pepov, £pepec etc., with the
rules of accenting being observed.

If a verb begins with a short vowel which can become long (like v, T, long and
short respectively) the initial v (e.g. in 0Bp(Cw ‘to insult’, to maltreat’) becomes
long, not shown in orthography, but dealt with in conjugation: VBptCov, VBpLTeg
etc. with long v.

‘OTpOvw (‘to stir up’, ‘to encourage’, ‘to send’) is another case: o becomes
long w, appearing also in orthography, and besides, the verb has a preverb ét(
(meaning of the output is similar): like in German in some cases, the augment
enters between preverb and verb, and we have émr-wTpuvov, éttl being truncated.

The same happens to verbs of the type cuANéyw (<ouvv+Aéyw): the augment
enters in between: cuv-é\eyov etc. and the initial ouv is restored.

The verb &w has its praeteritum imperfectum as &ixov, ixec etc. and with
TIPOO- (TTPOTEXW) We get TTPOTEIXOoV.

(Note that €itrov does not belong to this group).

The changes that take place:

o becomes n GANGOOW  AAANxooov  ‘to change’

€ becomes n €0EAW nOe\ov ‘to want’

oL becomes n aik6Aw KoV ‘to flatter’

x becomes n xdw noov ‘to sing’

o becomes w 006w wdouv ‘to guide’

ot becomes w olkiTw WKLoV ‘to colonize’

L becomes T toxow toxvov ‘to be strong’

v becomes [§) 0BplCw vBpLCov ‘to be insolent’
oL becomes nu XONEW noAovv ‘to play the flute’
gV becomes nu g0plokw nupLokov ‘to find’

Long beginning vowels do not change.
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Greek has a richer system of participles than Latin. In the text, we find
“Exwv” and “mrieCopevol”. The first is active, the second medio-passive (the concrete
form being passive).

On the example of @épw, the first type is as follows:

PEPWV pépouvon pEépov (PEPOVTEC  PEPOLOGL  (PEPOVTX
PEPOVTX @épovanv  PEPOV PEPOVTOC  EPOUONC  PEPOVTX
@épovToC  epO0ONG  PEPOVTOC  (PEPOVTWYV  (PEPOLTNV  (PEPOVTWV
PEépovTL pepolon PEpovTL @épouvoLvd!  epolonlg @EpoOuaLV
The second type:

(PEPOUEVOC  (PEPOMEVN  (PEPOUEVOV

(PEPOUEVOV  (PEPOMEVNV  (PEPOUEVOV

(PEPOUEVOL  (PEPOUEVNC  (PEPOHEVOL

(PEPOUEVI)  (PEPOUEVN  (PEPOMEVW

(PEPOUEVOL  (PEPOUEVOL  (PEPOUEVK

(PEPOUEVOUC (PEPOUEVOC (PEPOUEVT

(PEPOUEVIIV  (PEPOUEVIIV  (PEPOUEVUIIV

(PEPOUEVOLE PEPOUEVOILE (PEPOUEVOLG

The first, active type may be translated with -ing: ‘bringing’, ‘carrying’, the
second, accordingly, as ‘bringing’, ‘carrying’ (if the sense is middle) or ‘being
brought/carried’ (if the sense is passive).

A sample from Xenophon’s Memorabilia Socratis (ATTOUVNHOVEOURTX
SwkpaTouc®?) showing the frequency of participles in Attic prose (1,1,1):

YROW& - Socrates’ accusers

- &dLKel ZWKPETNG 0UC PeEV N TIOALG vouiTel Beolg ob vouilwy

- Socrates does not accept the gods of the
polis

- £tepax [...] dapovix eloépwyv - he brings in foreign demons/gods

- &OLKel dE kol TOLC VEOULC dLapBeipwv

- he vitiates the young people.

31. From -ovTOLv.
32. Not to be confused with the Apology (‘Defense’) also by Xenophon.
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Syntax:

Bépoug, xewpmwvocg: morphologically, these are genitive cases. Syntactically,
they are adverbial modifiers of time. The grammatical term for this is genitivus
absolutus, absolute genitive. “Absolutus” literally means ‘dismissed’,
‘discharged’ (participle of the verb absolvo 3), the ancient concept being that once
they were depending on a preposition or on another word governing genitive case
but by that time the governing element was not any more there, forms in question
were “dismissed” but they kept their form of dependence. A genitivus absolutus is
always an adverbial modifier in the sentence.??

In Latin, instead of genitive, there is the ablativus absolutus in the same
function, whereas in Modern Greek, occasionally, as learned forms, some cases are
in use like “Beo0 BéNovToC” (‘with God’s consent’).

00d&v Trpoceixov Toig TETTLEL: this function of dative is similar to that in the
expression “Tolg (TrmroLg ov TrpéTrel” (‘it is not proper for a horse’, cf. Lesson ).
As a practical rule, one must keep in mind that Trpogéxw governs dative. As a
syntactic case, the best explanation is perhaps that of dativus commodi, dealt with
in Latin grammar.

SUMeEYWHEOX TOIC OTOUGOLV OTIEPUATR: “TOlg oTOpxoLv” is dative not
governed by any word, it is a syntactic usage. It can be paralleled with Latin
ablativus. Greek has not this case, its function has been taken by dative. The
function is frequent like in B&AAewv Tivax ABw ‘to hit somebody with a stone’ and
“¢TpéovTo To0TOLG, & auveNéyovTo” in this text.

o XeLpvog Tpownv tkavnv éxwpev: final or purpose clause with tva and
subjunctive which is its government. In Latin, we find ut (called ut finale) with
subjunctive and the consecutio temporum (sequence of tenses) is applied. In Greek,
the sequence of tenses is looser; after past tense in the main sentence either
subjunctive or optative may be used in the clause (the second called optativus
obliquus).

“UN AP®  dlxpBeipwvTtal” is the same case in negative form. The
conjunction needed is pnf or Tva pn, and in Latin né or ut né.>* For the negative case,
in English the conjunction lest is also applied.

A Latin example: ideo ad matrem proficiscor ut eam consoler

- ‘I am travelling to my mother in order to
give her solace’.

33. In modern terms, the arguments remained, whereas the predicates disappeared the
meaning of which is completed by the arguments. This is the concern of dependency
grammar where the arguments, the governed elements, are discussed within the valency
theory. The term “valency” was introduced by the French linguist Lucien Tesniéere
(1893-1954) taking the concept from chemistry.

34. See coniunctivus hortativus and coniunctivus prohibitivus above.



15

In Sanskrit the picture is more diffuse: in Panini’s grammar tenses and moods form
one category, to which however the conjunctive (sic) must be added. Conjunctive
was, in Panini’s days obsolete, whereas subjunctive was a cover term for various
moods.

(More on this: J.S. Speijer, Sanskrit Syntax 1886, 242-242[321].261-262[342]).

A.A. MacDonell (A Sanskrit Grammar for Students®*) remarks to these issues:

p. 88[122a]: Classical Sanskrit has neither a pluperfect tense nor a
subjunctive mood (excepting the survivals of it in the first persons
imperative); nor has it an imperative or a proper optative of any tense except
the present There are, therefore, far fewer verbal forms in non-Vedic
Sanskrit than in Greek.

p. 207[215a]: The first persons [of imperative], which are survivals of
old subjunctive forms, may be translated by 'will’or 'let’;e.g. 'his brother said,

"Let us play"™; 'l will make.'

[215e]: The imperative with the prohibitive particle [ma] is
somewhat rare, its place being commonly supplied by the unaugmented aor.
[...], by the opt. with [na], or[...]Jwith the instr.

With regard, however, to the classical languages (Greek and Latin), the
categories tense, mood, voice and their use is defined and clear, to which in
both languages the category of aspect (Latin actio) must be added.3®

35. Third Edition, 1926. Reprinted in this form in 2008 ©by D.K. Printworld (P) Ltd., New
Delhi.
36. See Lesson Il for details.
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TETTIE Kl POPUNKEG

Exercises

1. Decline: TO YLKPOV OTTEPUX
O HOKPOC XELUWV
0 YEPKLOC KAPLE
0 p&OLpOC TETTLE
olknuo Beppodv TL

2. Conjugate in the preterite forms so far known:

AvVoPOXwW
XTTOKpivw
dLapOeipw
EUTTLTTTW
0de0Ww
xpxw

3. Find what is missing:

CUANEYWHEDX TOTG ...oeeveee. OTTEPUAT

Ol MOPUNKEG ETTWTPUVOV ......cevvaneennn.

XPXOMEVOL ............... ol pOpunkeg €TpéovTto TOUTOLG &
TUVEAEYOVTO

diAoug ........... VOULTCE .............. EXELV.

4. Translate: a, in the house of the ants (staying, case ub))
into the house of the ants
to the house of the ants
from the house of the ants

b, The cicadas were idle during the summer; they did not gather
seeds. So, in winter they did not have enough food. They send a messenger
to the ants for food. But the messenger in vain arrives at the ants’ house.
They answer him: “if you were singing during the summer dance in winter”.
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Reading

At personal deliberation, the students are advised to download and to study
the following Wikipedia-articles:

To classicists: K. F. Halm
P.S. Jakel?”
To classical authors: Menander

37. There doesn’t seem to exist, as to 2020, a Wikipedia-article on P.S. Jakel (sometimes
Jaekel). One can find his name either in connection with Menander, Monostichoi/
MovéoTixot, or, with his name, but on other sites than Wikipedia.



